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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the 
safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact 
the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Product Description 
 

Please read this manual carefully before using the product and keep it properly. Label 
information is located on the side of the camera. 

 

 

LED Indicator: 

 Constant Blue: Connection succeeded 

 Blue Flashing Slowly: Manual configuration mode 

 Red Flashing Slowly: Waiting to connect 

 Red Flashing Fast: The camera is out of work 

  

Status Light 

Speaker 

Microphone 

SD Card Slot 

Call 

Power 

Reset 
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Packing List: 

Camera  

 

Headgear 

 

Bracket 
 

Screws 
 

Reset Pin 

 
Power Cable  

Power Adaptor 
 

Quick Guide 

 
 

Set Up Camera 
 

What You'll Need: 

 Wi-Fi and a working broadband Internet connection with at least 2 Mbps upload 
speed. 

 A phone or tablet with iOS 9/Android 5.0 or later. 

 A power outlet. 

 

How the System Works: After connecting the camera to Wi-Fi, you can check the view 
anytime and anywhere via the Arenti APP. 
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Power On: 

 Plug the power cable into the power port on the back of the camera. 

 The camera will automatically turn on. Wait for 30 seconds until the indicator light 
flashes red slowly, indicating that the boot-up is finished. 

Tip: Do not manually rotate the camera lens after turning it on. 

 

Connect Arenti APP: 

 Scan the QR code to download and install the Arenti APP, or search "Arenti" on the 
App Store (iOS) or Play Store (Android). 

 Open the Arenti APP. Click the "+" icon at the top right corner. 

 Follow the guide on the APP to add the camera step by step. 

After the connection is successful, the indicator will turn solid blue. 
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Troubleshooting 
 

Camera is Not Powering On: 

 Try using a different outlet. 

 Try using another 5V power adapter/cable to power up the camera. 

 

Failed to Scan the QR Code from Arenti APP: 

 Remove any film from the camera lens. 

 Maintain a distance of 10-15 cm (4-6 inches) between the camera and your mobile 
phone. 

 Confirm the camera indicator is red and flashing slowly. 

 

Failed to Connect to WiFi: 

 Ensure the QR code scan was successful: After scanning, the camera should make a 
prompt sound and the network indicator should turn to red and flash rapidly. 

 Verify that the WiFi password is correct and does not contain special characters such 
as \ ` ; . 

 Ensure the WiFi band meets the camera's requirements; the camera only supports 
2.4 GHz. 

 Change the WiFi network encryption to WPA2-PSK / WPA-PSK (safer encryption) on 
your router interface. 

 Confirm the camera is near the WiFi router. 

If the issue persists, please contact support@arenti.com for assistance. 
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Installation 
 

Find a position where you can get the desired field of view. You can place the camera on a 
flat surface or mount it on the wall. 

 

Tips: 

 The installation wall must be able to bear at least 3 times the total weight of the 
camera. 

 If the camera is mounted upside down, its picture will be flipped as well. Set this 
from Arenti App: Device (tap device to live video page) >> Settings >> Basic 
Function >> Image Setting >> Screen Flip. 

 Avoid pointing the camera toward a glass window to prevent poor image 
performance due to window glare from infrared LEDs, ambient lights, or status lights. 

 

Camera Using Tips 
 

Live Video Viewing: In the camera control interface of the APP, you can view real-time 
monitoring, adjust the resolution, capture images, record videos, and make two-way talks. 

 

Infrared Night Vision: The camera can switch to night vision mode (black & white) 
automatically at night based on changes in surrounding light. With built-in red infrared LED 
lights, the night vision distance can reach up to 10 meters, allowing for clear viewing in the 
dark. 

  

Mount On the 
Wall: 
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Motion Detection: The camera detects movement changes in its view and pushes 
notifications of these changes to the APP. Set this from the APP: Device (tap device to live 
video page) >> Settings >> Alert Settings >> Motion Detection. 

 

Specifications 
 

Feature Specification 
Product Name Alnanny-Cam 
Size 69 x 63 x 119 mm 
Angle of View 100° 
Power DC 5V, 1A 
Pan/Tilt 0°~355° / 15°~45° 
Consumption Up to 4.5 W 
Working Temperature 0 °C to 40 °C 
Supported Phone OS iOS 9 / Android 5.0 and above 
Local Storage Micro SD card (up to 256 GB) 
Wireless Connection IEEE802.11b/g/n 2.4GHz, IEEE802.11ah 
 

Monitor Using Tips 
 

Pairing of Camera and Monitor 

 Pair the Monitor and Camera: 

o Press the Menu button on the monitor screen, and select Settings > 
Camera. 

o Select Camera 1 or Camera 2 which you need to pair. 

o Long press the camera pairing button until you hear the prompt tone. 

o Press the OK button on the monitor screen to start pairing. 

o For 2 cameras, repeat steps 2-4. 
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 Unbind the Monitor and Camera: 

o Press the Menu button on the monitor screen, and select Settings > 
Camera. 

o Select Camera 1 or Camera 2 which you need to unbind. 

o Long press the OK button to release the binding. 

 

 

Camera Selection Method 

Note: 

 For different products, you may add 1 or 2 cameras. If you have added 2 cameras, 
the monitor screen will display 2 live views simultaneously. 

 If you want to set parameters or enable functions of one of the cameras, 
you need to select the camera first. 

o On the home page, press the  button to switch between Cam1 and Cam2 
if you have added two cameras. 

o If you have added two cameras, select one camera you need and press the 
OK button on the monitor to enter full-screen viewing mode. Then you can 

press the  button again to zoom in and zoom out. (The zoom function 
does not work when the screen is not in full-screen mode.) 

  



 

11 

 

 

Rotate the Camera 

You can adjust the monitoring angle for a better view. The direction buttons on the monitor 
screen are available when the camera is powered on. Press the direction buttons to rotate 
the camera horizontally and vertically for better vision. 
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FAQ 
 

How to disable the LED indicator/blue light on my camera? 

 Arenti APP >> Device (tap device to live video page) >> Settings >> Basic Function 
>> Network Indicator: Disable it. 

 

How to turn off the camera's real-time monitor and stop recording? 

 Arenti APP >> Device (tap device to live video page) >> Settings >> Basic Function 
>> Privacy Protection >> Lens OFF. 

 

How to change the WiFi or update the WiFi password for the device? 

 Delete the camera on the APP, tap "Add," and follow the steps to connect to the new 
WiFi network. 

 

How to share Arenti devices with friends and family? 

 Arenti APP >> Device (tap device to live video page) >> Settings >> Device Share 
>> Add, and follow the guide to share your device. 

 

Failed to access the live video, prompts offline? 

 Ensure the camera is powered on; the network indicator should be on. 

 Check the WiFi network condition and restart the router. 

 Move the camera closer to the router and try again. 

 Delete the camera from the Arenti APP and add it again. Ensure the APP and camera 
firmware are updated to the latest versions. 

If the problem persists, please contact support@arenti.com for assistance. 
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Precautions 
 

 The applicable working temperature of this product is 0°C to 40°C. Do not use it in 
environments where the temperature is too high or too low. 

 To optimize performance, avoid placing the front and side of the lens close to glass, 
white walls, or light objects, as this can cause the image to appear bright near, dark, 
or whitish in the distance. 

 Ensure the camera is installed within the WiFi signal range and placed as far as 
possible in a location where the signal is strong. Avoid placing it near metal objects or 
microwave ovens, as these can interfere with the signal. 

 

Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 

  



 

14 

EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the following European Union 
directives: Directive 2014/53/EU 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it 
shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Popis produktu 
 

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod a řádně jej uschovejte. Informace na 
štítku jsou umístěny na boku kamery. 

 

 

Indikátor LED: 

 Stálá modrá: Připojení se podařilo 

 Pomalu blikající modrá: Režim manuální konfigurace 

 Pomalu blikající červená: Čeká se na připojení 

 Rychle blikající červená: Kamera je mimo provoz 

  

Stavové světlo 

Reproduktor 

Mikrofon 

Slot pro kartu SD 

Volání 

Napájení 

Reset 
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Obsah balení: 

Kamera  

 

Pokrývka hlavy 

 

Držák 
 

Šrouby 
 

Resetovací kolík 

 
Napájecí kabel  

Napájecí adaptér 
 

Uživatelský manuál 
 

 

Nastavení kamery 
 

Co budete potřebovat: 

 Wi-Fi a funkční širokopásmové připojení k internetu s rychlostí odesílání alespoň 2 
Mb/s. 

 Telefon nebo tablet se systémem iOS 9/Android 5.0 nebo novějším. 

 Elektrickou zásuvku. 

 

Jak systém funguje: Po připojení kamery k Wi-Fi můžete kdykoli a kdekoli zkontrolovat 
obraz prostřednictvím aplikace Arenti APP. 
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Zapnutí: 

 Napájecí kabel zapojte do napájecího portu na zadní straně kamery. 

 Kamera se automaticky zapne. Počkejte 30 sekund, dokud kontrolka pomalu nezačne 
blikat červeně, což znamená, že je spouštění dokončeno. 

Tip: Po zapnutí kamery neotáčejte objektivem ručně. 

 

Připojení aplikace Arenti APP: 

 Naskenujte QR kód a stáhněte a nainstalujte aplikaci Arenti APP nebo vyhledejte 
"Arenti" v App Store (iOS) nebo Play Store (Android). 

 Otevřete aplikaci Arenti. Klikněte na ikonu "+" v pravém horním rohu. 

 Při přidávání kamery postupujte krok za krokem podle průvodce v aplikaci. 

Po úspěšném připojení indikátor začně svítit modře. 
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Řešení problémů 
 

Kamera se nezapíná: 

 Zkuste použít jinou zásuvku. 

 Zkuste použít jiný 5V napájecí adaptér/kabel pro napájení kamery. 

 

Nepodařilo se naskenovat kód QR z aplikace Arenti: 

 Odstraňte z objektivu kamery film. 

 Mezi kamerou a mobilním telefonem udržujte vzdálenost 10-15 cm. 

 Zkontrolujte, zda indikátor kamery červený a pomalu bliká. 

 

Nepodařilo se připojit k síti WiFi: 

 Ujistěte se, že skenování kódu QR proběhlo úspěšně: Po naskenování by měla 
kamera vydat zvukový signál a indikátor sítě by měl rychle blikat červeně. 

 Zkontrolujte, zda je heslo WiFi správné a neobsahuje speciální znaky, jako je \ ` ; . 

 Zkontrolujte, zda pásmo WiFi odpovídá požadavkům kamery; kamera podporuje 
pouze frekvenci 2,4 GHz. 

 V rozhraní routeru změňte šifrování sítě WiFi na WPA2-PSK / WPA-PSK (bezpečnější 
šifrování). 

 Zkontrolujte, zda se kamera nachází v blízkosti Wi-Fi routeru. 

Pokud problém přetrvává, obraťte se s žádostí o pomoc na adresu support@arenti.com. 
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Instalace 
 

Najděte si polohu, kde získáte požadované zorné pole. Kameru můžete umístit na rovný 
povrch nebo ji připevnit na zeď. 

 

Tipy: 

 Instalační stěna musí unést alespoň trojnásobek celkové hmotnosti kamery. 

 Pokud je kamera namontována vzhůru nohama, otočí se i její obraz. Nastavení 
provedete v aplikaci Arenti: Nastavení >> Základní funkce >> Nastavení obrazu >> 
Převrácení obrazovky (Device >> Settings >> Basic Function >> Image Setting >> 
Screen Flip). 

 Nemiřte kameru směrem ke skleněnému oknu, abyste zabránili špatnému výkonu 
obrazu v důsledku oslnění oken infračervenými diodami LED, okolním osvětlením 
nebo stavovými světly. 

 

Tipy pro používání kamery 
 

Sledování živého videa: V ovládacím rozhraní kamery v aplikaci můžete zobrazit sledování 
v reálném čase, nastavit rozlišení, pořizovat snímky, nahrávat videa a vést obousměrné 
hovory. 

 

Infračervené noční vidění: Kamera se může v noci automaticky přepnout do režimu 
nočního vidění (černobílého) na základě změn okolního světla. Díky vestavěnému červenému 
infračervenému LED světlu může vzdálenost nočního vidění dosáhnout až 10 metrů, což 
umožňuje jasné sledování ve tmě. 

  

Montáž na stěnu: 
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Detekce pohybu: Kamera detekuje změny pohybu ve svém záběru a odesílá oznámení o 
těchto změnách do aplikace. Nastavte tuto funkci z aplikace: Nastavení: Zařízení (klepnutím 
na zařízení přejděte na stránku živého videa) >> Nastavení >> Nastavení upozornění >> 
Detekce pohybu (Device >> Settings >> Alert Settings >> Motion Detection). 

 

Specifikace 
 

Funkce Specifikace 
Název produktu Alnanny-Cam 
Velikost 69 x 63 x 119 mm 
Úhel pohledu 100° 
Napájení DC 5V, 1A 
Otáčení/naklápění 0°~355° / 15°~45° 
Spotřeba Až 4,5 W 
Pracovní teplota 0 °C až 40 °C 
Podporovaný operační systém 
telefonu 

iOS 9 / Android 5.0 a vyšší 

Místní úložiště Karta Micro SD (až 256 GB) 
Bezdrátové připojení IEEE802.11b/g/n 2,4GHz, IEEE802.11ah 
 

Tipy pro používání monitoru 
 

Párování kamery a monitoru 

 Spárování monitoru a kamery: 

o Stiskněte tlačítko Menu na obrazovce monitoru a vyberte možnost Settings 

(Nastavení)  > Camera (Kamera). 

o Vyberte kameru 1 nebo kameru 2, který potřebujete spárovat. 

o Dlouze stiskněte tlačítko párování kamery, dokud neuslyšíte tón. 

o Stisknutím tlačítka OK na obrazovce monitoru zahájíte párování. 

o Pro 2 kamery opakujte kroky 2-4. 
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 Odpojení monitoru a kamery: 

o Stiskněte tlačítko Menu na obrazovce monitoru a vyberte možnost Settings 

(Nastavení)  > Camera (Kamera). 

o Vyberte kameru 1 nebo kameru 2, který potřebujete odvázat. 

o Dlouhým stisknutím tlačítka OK vazbu uvolníte. 

 

 

Metoda výběru kamery 

Poznámka: 

 U různých produktů můžete přidat 1 nebo 2 kamery. Pokud jste přidali 2 kamery, na 
obrazovce monitoru se zobrazí 2 živá zobrazení současně. 

 Pokud chcete nastavit parametry nebo povolit funkce některé z kamer, 
musíte nejprve vybrat kameru. 

o Na domovské stránce stiskněte tlačítko  a přepněte mezi kamerou Cam1 a 
Cam2, pokud jste přidali dvě kamery. 

o Pokud jste přidali dvě kamery, vyberte jednu z nich a stisknutím tlačítka OK 
na monitoru přejděte do režimu celoobrazovkového zobrazení. Poté můžete 
opětovným stisknutím tlačítka  přiblížit a oddálit obraz. (Funkce zoomu 
nefunguje, pokud obrazovka není v celoobrazovkovém režimu). 
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Otáčení kamery 

Pro lepší výhled můžete nastavit úhel sledování. Směrová tlačítka na obrazovce monitoru 
jsou k dispozici, když je kamera zapnutá. Stisknutím směrových tlačítek můžete kameru 
otáčet horizontálně a vertikálně pro lepší viditelnost. 
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ČASTO KLADENÉ DOTAZY 
 

Jak vypnout indikátor LED/modré světlo na kameře? 

 Arenti aplikace >> Zařízení (klepnutím na zařízení přejdete na stránku živého videa) 
>> Nastavení >> Základní funkce >> Indikátor sítě: Vypněte jej (Arenti >> Device 
>> Settings >> Basic Function >> Network Indicator). 

 

Jak vypnout monitor kamery v reálném čase a zastavit nahrávání? 

 Aplikace Arenti >> Zařízení (klepnutím na zařízení přejdete na stránku živého videa) 
>> Nastavení >> Základní funkce >> Ochrana soukromí >> Vypnout objektiv 
(Arenti >> Device >> Settings >> Basic Function >> Privacy Protection >> Lens 
OFF). 

 

Jak změnit heslo WiFi nebo aktualizovat heslo WiFi pro zařízení? 

 Odstraňte kameru v aplikaci, klepněte na možnost "Add" a podle pokynů se připojte k 
nové síti Wi-Fi. 

 

Jak sdílet zařízení Arenti s přáteli a rodinou? 

 Aplikace Arenti >> Zařízení (klepněte na zařízení na stránce živého videa) >> 
Nastavení >> Sdílení zařízení >> Přidat a podle pokynů sdílejte zařízení. 

 

Nepodařilo se získat přístup k živému videu? 

 Zkontrolujte, zda je kamera zapnutá; měl by svítit indikátor sítě. 

 Zkontrolujte stav sítě WiFi a restartujte router. 

 Přesuňte kameru blíže ke směrovači a zkuste to znovu. 

 Odstraňte kameru z aplikace Arenti a znovu ji přidejte. Zkontrolujte, zda jsou aplikace 
a firmware kamery aktualizovány na nejnovější verze. 

Pokud problém přetrvává, obraťte se s žádostí o pomoc na adresu support@arenti.com. 
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Bezpečnostní opatření 
 

 Použitelná pracovní teplota tohoto výrobku je 0 °C až 40 °C. Nepoužívejte jej v 
prostředí, kde je teplota příliš vysoká nebo příliš nízká. 

 Chcete-li optimalizovat výkon, neumisťujte přední a boční část objektivu do blízkosti 
skla, bílých stěn nebo světlých objektů, protože to může způsobit, že obraz bude v 
blízkosti jasný, v dálce tmavý nebo bělavý. 

 Ujistěte se, že je kamera nainstalována v dosahu signálu WiFi a umístěna pokud 
možno na místě, kde je signál silný. Neumisťujte ji do blízkosti kovových předmětů 
nebo mikrovlnných trub, protože ty mohou signál rušit. 

 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky následujících směrnic Evropské unie: Směrnice 
2014/53/EU 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. 
Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Popis produktu 
 

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod a riadne ho uschovajte. Informácie 
na štítku sa nachádzajú na bočnej strane fotoaparátu. 

 

 

Indikátor LED: 

 Stála modrá: Pripojenie sa podarilo 

 Pomaly blikajúca modrá: Režim manuálnej konfigurácie 

 Pomaly blikajúca červená: Čaká sa na pripojenie 

 Červená rýchlo bliká: Fotoaparát je mimo prevádzky 

  

Stavové svetlo 

Reproduktor 

Mikrofón 

Slot na kartu SD 

Zavolajte na 

Napájanie 

Obnovenie 
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Zoznam balenia: 

Fotoaparát  

 

Pokrývka hlavy 

 

Držiak 
 

Skrutky 
 

Pin resetovania 

 
Napájací kábel  

Napájací adaptér 
 

Stručný sprievodca 

 
 

Nastavenie kamery 
 

Čo budete potrebovať: 

 Wi-Fi a funkčné širokopásmové internetové pripojenie s rýchlosťou odosielania aspoň 
2 Mb/s. 

 Telefón alebo tablet so systémom iOS 9/Android 5.0 alebo novším. 

 Elektrická zásuvka. 

 

Ako systém funguje: Po pripojení kamery k sieti Wi-Fi môžete kedykoľvek a kdekoľvek 
skontrolovať obraz prostredníctvom aplikácie Arenti APP. 
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Zapnutie napájania: 

 Napájací kábel zapojte do napájacieho portu na zadnej strane fotoaparátu. 

 Fotoaparát sa automaticky zapne. Počkajte 30 sekúnd, kým indikátor pomaly nezačne 
blikať červenou farbou, čo znamená, že sa spustenie systému skončilo. 

Tip: Po zapnutí fotoaparátu ho neotáčajte ručne. 

 

Pripojte aplikáciu Arenti APP: 

 Naskenovaním QR kódu si stiahnite a nainštalujte aplikáciu Arenti APP alebo 
vyhľadajte "Arenti" v App Store (iOS) alebo Play Store (Android). 

 Otvorte aplikáciu Arenti APP. Kliknite na ikonu "+" v pravom hornom rohu. 

 Pri pridávaní kamery postupujte krok za krokom podľa sprievodcu na APP. 

Po úspešnom pripojení sa indikátor zmení na modrý. 
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Riešenie problémov 
 

Fotoaparát sa nezapína: 

 Skúste použiť inú zásuvku. 

 Skúste použiť iný 5V napájací adaptér/kábel na napájanie fotoaparátu. 

 

Nepodarilo sa naskenovať kód QR z aplikácie Arenti APP: 

 Z objektívu fotoaparátu odstráňte všetky filmy. 

 Medzi fotoaparátom a mobilným telefónom udržiavajte vzdialenosť 10-15 cm (4-6 
palcov). 

 Skontrolujte, či je indikátor fotoaparátu červený a pomaly bliká. 

 

Nepodarilo sa pripojiť k sieti Wi-Fi: 

 Uistite sa, že skenovanie kódu QR bolo úspešné: Po skenovaní by mal fotoaparát 
vydať zvukový signál a indikátor siete by sa mal zmeniť na červený a rýchlo blikať. 

 Skontrolujte, či je heslo WiFi správne a neobsahuje špeciálne znaky, ako napríklad \ ` 
; . 

 Uistite sa, že pásmo WiFi spĺňa požiadavky fotoaparátu; fotoaparát podporuje iba 2,4 
GHz. 

 V rozhraní smerovača zmeňte šifrovanie siete WiFi na WPA2-PSK / WPA-PSK 
(bezpečnejšie šifrovanie). 

 Skontrolujte, či sa fotoaparát nachádza v blízkosti smerovača Wi-Fi. 

Ak problém pretrváva, obráťte sa na support@arenti.com a požiadajte o pomoc. 
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Inštalácia 
 

Nájdite si polohu, v ktorej môžete získať požadované zorné pole. Kameru môžete umiestniť 
na rovný povrch alebo ju pripevniť na stenu. 

 

Tipy: 

 Inštalačná stena musí uniesť aspoň trojnásobok celkovej hmotnosti kamery. 

 Ak je fotoaparát namontovaný hore nohami, otočí sa aj jeho obraz. Nastavte to z 
aplikácie Arenti: Nastavenia >> Základné funkcie >> Nastavenie obrazu >> 
Preklopenie obrazovky. 

 Nemierte fotoaparát na sklenené okno, aby ste zabránili zlému výkonu obrazu 
spôsobenému oslnením okna infračervenými diódami LED, okolitým osvetlením alebo 
stavovými svetlami. 

 

Tipy na používanie fotoaparátu 
 

Sledovanie videa v priamom prenose: V ovládacom rozhraní kamery v aplikácii APP 
môžete zobraziť monitorovanie v reálnom čase, nastaviť rozlíšenie, zachytiť snímky, 
nahrávať videá a viesť obojsmerné rozhovory. 

 

Infračervené nočné videnie: Kamera sa môže v noci automaticky prepnúť do režimu 
nočného videnia (čiernobieleho) na základe zmien okolitého svetla. Vďaka zabudovaným 
červeným infračerveným svetlám LED môže vzdialenosť nočného videnia dosiahnuť až 10 
metrov, čo umožňuje jasné sledovanie v tme. 

  

Montáž na stenu: 
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Detekcia pohybu: Kamera rozpoznáva zmeny pohybu vo svojom zábere a posiela 
oznámenia o týchto zmenách do aplikácie APP. Nastavte túto funkciu z aplikácie APP: 
Nastavenia >> Nastavenia upozornení >> Detekcia pohybu. 

 

Špecifikácie 
 

Funkcia Špecifikácia 
Názov produktu Alnanny-Cam 
Veľkosť 69 x 63 x 119 mm 
Uhol pohľadu 100° 
Napájanie DC 5V, 1A 
Posúvanie/nakláňanie 0°~355° / 15°~45° 
Spotreba Do 4,5 W 
Pracovná teplota 0 °C až 40 °C 
Podporovaný operačný systém 
telefónu 

iOS 9 / Android 5.0 a novší 

Miestne úložisko Karta Micro SD (do 256 GB) 
Bezdrôtové pripojenie IEEE802.11b/g/n 2,4 GHz, IEEE802.11ah 
 

Tipy na používanie monitora 
 

Spárovanie kamery a monitora 

 Spárujte monitor a kameru: 

o Stlačte tlačidlo Menu na obrazovke monitora a vyberte položku Settings 

(Nastavenia)  > Camera (Kamera). 

o Vyberte fotoaparát 1 alebo fotoaparát 2, ktorý potrebujete spárovať. 

o Dlho stláčajte tlačidlo párovania fotoaparátu, kým nebudete počuť vyzývací 
tón. 

o Stlačením tlačidla OK na obrazovke monitora spustite párovanie. 

o V prípade 2 kamier zopakujte kroky 2-4. 
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 Odpojte monitor a kameru: 

o Stlačte tlačidlo Menu na obrazovke monitora a vyberte položku Settings 

(Nastavenia)  > Camera (Kamera). 

o Vyberte fotoaparát 1 alebo fotoaparát 2, ktorého viazanie potrebujete 
zrušiť. 

o Dlhým stlačením tlačidla OK uvoľníte väzbu. 

 

 

Metóda výberu fotoaparátu 

Poznámka: 

 V prípade rôznych produktov môžete pridať 1 alebo 2 kamery. Ak ste pridali 2 
kamery, na obrazovke monitora sa zobrazia 2 živé zobrazenia súčasne. 

 Ak chcete nastaviť parametre alebo povoliť funkcie jednej z kamier, 
musíte najprv vybrať kameru. 

o Ak ste pridali dve kamery, na domovskej stránke stlačením tlačidla  
prepnite medzi kamerou Cam1 a Cam2. 

o Ak ste pridali dva fotoaparáty, vyberte jeden potrebný fotoaparát a stlačením 
tlačidla OK na monitore prejdite do režimu zobrazenia na celú obrazovku. 
Potom môžete znova stlačiť tlačidlo  na priblíženie a oddialenie. (Funkcia 
priblíženia nefunguje, keď obrazovka nie je v režime celej obrazovky.) 
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Otáčanie kamery 

Uhol sledovania môžete nastaviť tak, aby ste mali lepší výhľad. Smerové tlačidlá na 
obrazovke monitora sú k dispozícii, keď je fotoaparát zapnutý. Stláčaním smerových tlačidiel 
môžete kameru otáčať horizontálne a vertikálne pre lepší výhľad. 
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ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 
 

Ako vypnúť indikátor LED/modré svetlo na fotoaparáte? 

 APLIKÁCIA Arenti >> Zariadenie (ťuknutím na zariadenie zobrazíte stránku so živým 
videom) >> Nastavenia >> Základné funkcie >> Indikátor siete: Vypnite ho. 

 

Ako vypnúť monitor kamery v reálnom čase a zastaviť nahrávanie? 

 Aplikácia Arenti >> Zariadenie (ťuknutím na zariadenie zobrazíte stránku so živými 
videami) >> Nastavenia >> Základné funkcie >> Ochrana súkromia >> Objektív 
VYPNUTÝ. 

 

Ako zmeniť heslo WiFi alebo aktualizovať heslo WiFi pre zariadenie? 

 Odstráňte fotoaparát v aplikácii APP, ťuknite na položku "Pridať" a postupujte podľa 
krokov na pripojenie k novej sieti Wi-Fi. 

 

Ako zdieľať zariadenia Arenti s priateľmi a rodinou? 

 Aplikácia Arenti >> Zariadenie (ťuknite na zariadenie na stránke so živými videami) 
>> Nastavenia >> Zdieľanie zariadenia >> Pridať a postupujte podľa pokynov na 
zdieľanie zariadenia. 

 

Nepodarilo sa vám získať prístup k živému videu, zobrazujú sa výzvy offline? 

 Skontrolujte, či je fotoaparát zapnutý; indikátor siete by mal svietiť. 

 Skontrolujte stav siete WiFi a reštartujte smerovač. 

 Presuňte kameru bližšie k smerovaču a skúste to znova. 

 Odstráňte fotoaparát z aplikácie Arenti APP a znova ho pridajte. Uistite sa, že APP a 
firmvér kamery sú aktualizované na najnovšie verzie. 

Ak problém pretrváva, obráťte sa na support@arenti.com a požiadajte o pomoc. 
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Bezpečnostné opatrenia 
 

 Použiteľná pracovná teplota tohto výrobku je 0 °C až 40 °C. Nepoužívajte ho v 
prostredí, kde je teplota príliš vysoká alebo príliš nízka. 

 Ak chcete optimalizovať výkon, neumiestňujte prednú a bočnú časť objektívu do 
blízkosti skla, bielych stien alebo svetlých objektov, pretože to môže spôsobiť, že 
obraz bude v blízkosti jasný, v diaľke tmavý alebo belavý. 

 Uistite sa, že je kamera nainštalovaná v dosahu signálu WiFi a umiestnená čo 
najďalej na mieste, kde je signál silný. Neumiestňujte ju do blízkosti kovových 
predmetov alebo mikrovlnných rúr, pretože tieto môžu rušiť signál. 

 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo mechanicky 
vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami atď.). 

 prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 
napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie 
zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 

  



 

38 

Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Tento výrobok spĺňa právne požiadavky nasledujúcich smerníc Európskej únie: Smernica 
2014/53/EÚ 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť 
nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom 
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže 
mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Termék leírása 
 

Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg azt 
megfelelően. A címkével kapcsolatos információk a kamera oldalán találhatók. 

 

 

LED kijelző: 

 Állandó kék: A kapcsolat sikeres 

 Kék lassan villog: Kézi konfigurációs mód 

 Piros lassan villog: Vár a csatlakozásra 

 Gyorsan villogó piros: A kamera nem működik 

  

Állapotfény 

Hangszóró 

Mikrofon 

SD kártya foglalat 

Hívás 

Teljesítmény 

Reset 
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Csomagolási lista: 

Kamera  

 

Fejfedő 

 

Tartókonzol 
 

Csavarok 
 

Reset Pin 

 
Tápkábel  

Tápegység 
 

Gyors útmutató 

 
 

Kamera beállítása 
 

Amire szüksége lesz: 

 Wi-Fi és működő szélessávú internetkapcsolat legalább 2 Mbps feltöltési sebességgel. 

 iOS 9/Android 5.0 vagy újabb verziójú telefon vagy táblagép. 

 Egy konnektor. 

 

Hogyan működik a rendszer: A kamera Wi-Fi-hez való csatlakoztatása után az Arenti 
APP-on keresztül bármikor és bárhol ellenőrizheti a képet. 
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Bekapcsolás: 

 Csatlakoztassa a tápkábelt a kamera hátoldalán található tápcsatlakozóhoz. 

 A kamera automatikusan bekapcsol. Várjon 30 másodpercet, amíg a jelzőfény lassan 
pirosan villog, jelezve, hogy a rendszerindítás befejeződött. 

Tipp: Ne forgassa el manuálisan a fényképezőgép lencséjét a bekapcsolás után. 

 

Connect Arenti APP: 

 Szkennelje be a QR-kódot az Arenti APP letöltéséhez és telepítéséhez, vagy keressen 
rá az App Store (iOS) vagy a Play Store (Android) alkalmazásban az "Arenti" 
kifejezésre. 

 Nyissa meg az Arenti APP-ot. Kattintson a "+" ikonra a jobb felső sarokban. 

 Kövesse az APP-on található útmutatót a kamera lépésről lépésre történő 
hozzáadásához. 

A sikeres csatlakozást követően a kijelző kék színűre vált. 
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Hibaelhárítás 
 

A kamera nem kapcsol be: 

 Próbáljon meg másik konnektort használni. 

 Próbáljon meg egy másik 5 V-os hálózati adaptert/kábelt használni a kamera 
bekapcsolásához. 

 

Nem sikerült beolvasni a QR-kódot az Arenti APP-ból: 

 Távolítsa el a filmet a fényképezőgép lencséjéről. 

 Tartson 10-15 cm (4-6 hüvelyk) távolságot a kamera és a mobiltelefon között. 

 Erősítse meg, hogy a kamera jelzője piros és lassan villog. 

 

Nem sikerült csatlakozni a WiFihez: 

 Győződjön meg róla, hogy a QR-kód beolvasása sikeres volt: A beolvasás után a 
kamerának prompt hangot kell adnia, a hálózati jelzőnek pirosra kell váltania és 
gyorsan villognia kell. 

 Ellenőrizze, hogy a WiFi jelszó helyes-e, és nem tartalmaz-e speciális karaktereket, 
például \ ` ; . 

 Győződjön meg róla, hogy a WiFi-sáv megfelel a kamera követelményeinek; a kamera 
csak a 2,4 GHz-es frekvenciát támogatja. 

 Módosítsa a WiFi hálózat titkosítását WPA2-PSK / WPA-PSK-ra (biztonságosabb 
titkosítás) a router interfészén. 

 Ellenőrizze, hogy a kamera a WiFi router közelében van-e. 

Ha a probléma továbbra is fennáll, kérjük, forduljon segítségért a support@arenti.com címre. 
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Telepítés 
 

Keressen egy olyan pozíciót, ahol a kívánt látómezőt el tudja érni. A kamerát elhelyezheti egy 
sík felületen, vagy felszerelheti a falra. 

 

Tippek: 

 A szerelőfalnak legalább a kamera teljes súlyának háromszorosát el kell bírnia. 

 Ha a kamera fejjel lefelé van felszerelve, a kép is megfordul. Ezt az Arenti 
alkalmazásból állíthatja be: Beállítások >> Alapfunkció >> Képbeállítás >> 
Képernyőfordítás. 

 Kerülje, hogy a kamerát üvegablak felé irányítsa, hogy elkerülje az infravörös LED-ek, 
a környezeti fények vagy az állapotjelző fények által okozott ablakvakítás miatti rossz 
képteljesítményt. 

 

Kamera használati tippek 
 

Élő videónézés: Az APP kameravezérlő felületén megtekintheti a valós idejű megfigyelést, 
beállíthatja a felbontást, képeket rögzíthet, videókat rögzíthet, és kétirányú beszélgetéseket 
folytathat. 

 

Infravörös éjszakai látás: A kamera éjszaka automatikusan át tud váltani éjjellátó 
üzemmódba (fekete-fehér) a környező fény változásai alapján. A beépített infravörös LED-
fényekkel az éjszakai látótávolság akár 10 métert is elérhet, lehetővé téve a tiszta látást a 
sötétben. 

  

Szerelje fel a 
falra: 
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Mozgásérzékelés: A kamera érzékeli a mozgásváltozásokat a látómezejében, és ezekről a 
változásokról értesítést küld az APP-ra. Ezt az APP-ból állíthatja be: Beállítások >> Riasztási 
beállítások >> Mozgásérzékelés. 

 

Műszaki adatok 
 

Jellemző Specifikáció 
Termék neve Alnanny-Cam 
Méret 69 x 63 x 119 mm 
Látószög 100° 
Teljesítmény DC 5V, 1A 
Pan/Tilt 0°~355° / 15°~45° 
Fogyasztás Legfeljebb 4,5 W 
Munkahőmérséklet 0 °C és 40 °C között 
Támogatott telefon OS iOS 9 / Android 5.0 és újabb 
Helyi tárolás Micro SD kártya (legfeljebb 256 GB) 
Vezeték nélküli kapcsolat IEEE802.11b/g/n 2.4GHz, IEEE802.11ah 
 

Monitor használati tippek 
 

A kamera és a monitor párosítása 

 A monitor és a kamera párosítása: 

o Nyomja meg a monitor képernyőjén a Menü gombot, és válassza a 

Beállítások  > Kamera lehetőséget. 

o Válassza ki az 1. vagy a 2. kamerát, amelyet párosítani szeretne. 

o Nyomja meg hosszan a kamera párosító gombját, amíg meg nem hallja a 
felszólító hangot. 

o A párosítás megkezdéséhez nyomja meg a monitor képernyőjén az OK 
gombot. 

o 2 kamera esetén ismételje meg a 2-4. lépést. 
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 Oldja fel a monitor és a kamera rögzítését: 

o Nyomja meg a monitor képernyőjén a Menü gombot, és válassza a 

Beállítások  > Kamera lehetőséget. 

o Válassza ki az 1. vagy a 2. kamerát, amelyet fel kell oldania. 

o Nyomja meg hosszan az OK gombot a kötés feloldásához. 

 

 

Kamera kiválasztási módszer 

Megjegyzés: 

 A különböző termékekhez 1 vagy 2 kamerát adhat hozzá. Ha 2 kamerát adott hozzá, 
a monitor képernyőjén egyszerre 2 élő nézet jelenik meg. 

 Ha valamelyik kamera paramétereit szeretné beállítani vagy funkcióit 
engedélyezni, először ki kell választania a kamerát. 

o A kezdőlapon nyomja meg a  gombot a Cam1 és Cam2 közötti váltáshoz, 
ha két kamerát adott hozzá. 

o Ha két kamerát adott hozzá, válassza ki az egyiket, és nyomja meg a 
monitoron az OK gombot a teljes képernyős megtekintési módba való 
belépéshez. Ezután ismét megnyomhatja a  gombot a nagyításhoz és 
kicsinyítéshez. (A zoom funkció nem működik, ha a képernyő nem teljes 
képernyős üzemmódban van). 
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A kamera elforgatása 

A jobb kilátás érdekében beállíthatja a megfigyelési szöget. A monitor képernyőjén lévő 
iránygombok akkor állnak rendelkezésre, ha a kamera be van kapcsolva. Az iránygombok 
megnyomásával elforgathatja a kamerát vízszintesen és függőlegesen a jobb látási viszonyok 
érdekében. 

  



 

48 

GYIK 
 

Hogyan lehet kikapcsolni a kamera LED-kijelzőjét/kék fényét? 

 Arenti APP >> Eszköz (koppintson az eszközre az élő videó oldalra) >> Beállítások 
>> Alapfunkció >> Hálózatjelző: Kapcsolja ki. 

 

Hogyan lehet kikapcsolni a kamera valós idejű monitorát és leállítani a felvételt? 

 Arenti APP >> Eszköz (koppintson az eszközre az élő videó oldalra) >> Beállítások 
>> Alapfunkció >> Adatvédelem >> Objektív OFF. 

 

Hogyan lehet megváltoztatni a WiFi-t vagy frissíteni a készülék WiFi jelszavát? 

 Törölje a kamerát az APP-on, koppintson a "Hozzáadás" gombra, és kövesse a 
lépéseket az új WiFi hálózathoz való csatlakozáshoz. 

 

Hogyan oszthatom meg az Arenti eszközöket a barátaimmal és a családommal? 

 Arenti APP >> Eszköz (koppintson az eszközre az élő videó oldalra) >> Beállítások 
>> Eszközmegosztás >> Hozzáadás, és kövesse az útmutatót az eszköz 
megosztásához. 

 

Nem sikerült elérni az élő videót, offline? 

 Győződjön meg róla, hogy a kamera be van kapcsolva; a hálózati jelzőnek világítania 
kell. 

 Ellenőrizze a WiFi hálózat állapotát, és indítsa újra az útválasztót. 

 Vigye közelebb a kamerát a routerhez, és próbálja meg újra. 

 Törölje a kamerát az Arenti APP-ból, és adja hozzá újra. Győződjön meg róla, hogy az 
APP és a kamera firmware a legújabb verzióra van frissítve. 

Ha a probléma továbbra is fennáll, kérjük, forduljon segítségért a support@arenti.com címre. 
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Óvintézkedések 
 

 A termék alkalmazható üzemi hőmérséklete 0°C és 40°C között van. Ne használja 
olyan környezetben, ahol a hőmérséklet túl magas vagy túl alacsony. 

 A teljesítmény optimalizálása érdekében kerülje, hogy az objektív elülső és oldalsó 
részét üveg, fehér falak vagy világos tárgyak közelébe helyezze, mivel ez azt 
eredményezheti, hogy a kép a közelben világosnak, a távolban sötétnek vagy 
fehéresnek tűnik. 

 Győződjön meg róla, hogy a kamera a WiFi jel hatótávolságán belül van, és a lehető 
legmesszebbre, olyan helyre helyezze el, ahol a jel erős. Kerülje a fémtárgyak vagy 
mikrohullámú sütők közelébe helyezését, mivel ezek zavarhatják a jelet. 

 

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot 
kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt 
az igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 
bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti 
feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt 
tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 

EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a következő európai uniós irányelvek jogi követelményeinek: 
2014/53/EU irányelv 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása 
a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Beschreibung des Produkts 
 

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und 
bewahren Sie es gut auf. Die Informationen auf dem Etikett befinden sich an der Seite der 
Kamera. 

 

 

LED-Anzeige: 

● Leuchtet blau: Verbindung erfolgreich 

● Blinkt langsam blau: Manueller Konfigurationsmodus 

● Blinkt langsam rot: Wartet auf Verbindung 

● Blinkt schnell rot: Die Kamera ist außer Betrieb 

  

Statusleuchte 

Lautsprecher 

Mikrofon 

SD-Kartensteckplatz 

Ruftaste 

Speisung 

Zurücksetzen 
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Packungsinhalt: 

Kamera  

 

Kopfbedeckung 

 

Halterung 

 

Schrauben 

 

Reset-Pin 

 

Stromkabel  

Netzadapter 

 

Kurzer Leitfaden 

 

 

Kamera einrichten 
Was Sie brauchen: 

● Wi-Fi und eine funktionierende Breitband-Internetverbindung mit einer Upload-
Geschwindigkeit von mindestens 2 Mbit/s. 

● Ein Telefon oder Tablet mit iOS 9/Android 5.0 oder höher. 

● Eine Steckdose. 

 

Wie das System funktioniert: Nachdem Sie die Kamera mit Wi-Fi verbunden haben, 
können Sie die Ansicht jederzeit und überall über die Arenti APP überprüfen. 
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Einschalten: 

● Stecken Sie das Netzkabel in den Netzanschluss auf der Rückseite der Kamera. 

● Die Kamera schaltet sich automatisch ein. Warten Sie 30 Sekunden, bis die 
Anzeigeleuchte langsam rot blinkt und damit anzeigt, dass der Startvorgang 
abgeschlossen ist. 

Tipp: Drehen Sie das Kameraobjektiv nach dem Einschalten nicht manuell. 

 

Arenti APP verbinden: 

● Scannen Sie den QR-Code, um die Arenti APP herunterzuladen und zu installieren, 
oder suchen Sie "Arenti" im App Store (iOS) oder Play Store (Android). 

● Öffnen Sie die Arenti APP. Klicken Sie auf das "+"-Symbol in der oberen rechten 
Ecke. 

● Folgen Sie der Anleitung auf der APP, um die Kamera Schritt für Schritt hinzuzufügen. 

Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, leuchtet die Anzeige dauerhaft blau. 
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Fehlersuche 
 

Die Kamera schaltet sich nicht ein: 

● Versuchen Sie, eine andere Steckdose zu verwenden. 

● Versuchen Sie, die Kamera mit einem anderen 5-V-Netzteil/Kabel zu betreiben. 

 

Das Scannen des QR-Codes von der Arenti APP ist fehlgeschlagen: 

● Entfernen Sie den Film vom Objektiv der Kamera. 

● Halten Sie einen Abstand von 10-15 cm zwischen der Kamera und Ihrem Mobiltelefon 
ein. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Kameraanzeige rot ist und langsam blinkt. 

 

Verbindung zum WiFi fehlgeschlagen: 

● Stellen Sie sicher, dass der QR-Code-Scan erfolgreich war: Nach dem Scannen sollte 
die Kamera einen Signalton von sich geben und die Netzwerkanzeige sollte rot 
werden und schnell blinken. 

● Vergewissern Sie sich, dass das WiFi-Passwort korrekt ist und keine Sonderzeichen 
wie \ ` ; enthält. 

● Stellen Sie sicher, dass das WiFi-Band den Anforderungen der Kamera entspricht; die 
Kamera unterstützt nur 2,4 GHz. 

● Ändern Sie die Verschlüsselung des WiFi-Netzwerks auf Ihrer Router-Schnittstelle auf 
WPA2-PSK / WPA-PSK (sicherere Verschlüsselung). 

● Stellen Sie sicher, dass sich die Kamera in der Nähe des WiFi-Routers befindet. 

Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an support@arenti.com. 
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Einrichtung 
 

Suchen Sie eine Position, an der Sie das gewünschte Sichtfeld erhalten. Sie können die 
Kamera auf eine ebene Fläche stellen oder an der Wand befestigen. 

 

Tipps: 

● Die Installationswand muss mindestens das 3-fache des Gesamtgewichts der Kamera 
tragen können. 

● Wenn die Kamera verkehrt herum montiert ist, wird auch ihr Bild gespiegelt. Stellen 
Sie dies in der Arenti App ein: Gerät (tippen Sie auf das Gerät, um zur Live-Video-
Seite zu gelangen) >> Einstellungen >> Grundfunktion >> Bildeinstellung >> 
Bildschirm spiegeln. 

● Vermeiden Sie es, die Kamera auf ein Glasfenster zu richten, um eine schlechte 
Bildleistung aufgrund von Blendung durch Infrarot-LEDs, Umgebungslicht oder 
Statusleuchten zu vermeiden. 

 

Tipps zur Verwendung der Kamera 
 

Live-Videobetrachtung: In der Kamerasteuerungsoberfläche der APP können Sie die 
Echtzeitüberwachung anzeigen, die Auflösung einstellen, Bilder erfassen, Videos aufzeichnen 
und Zwei-Wege-Gespräche führen. 

 

Infrarot-Nachtsicht: Die Kamera kann nachts automatisch in den Nachtsichtmodus 
(Schwarz-Weiß) umschalten, wenn sich die Lichtverhältnisse in der Umgebung ändern. Mit 
den eingebauten roten Infrarot-LEDs kann die Nachtsichtdistanz bis zu 10 Meter betragen, 
was eine klare Sicht in der Dunkelheit ermöglicht. 

  

Montage an der 
Wand: 
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Bewegungserkennung: Die Kamera erkennt Bewegungsänderungen in ihrem Sichtfeld 
und sendet Benachrichtigungen über diese Änderungen an die APP. Stellen Sie dies über die 
APP ein: Gerät (tippen Sie auf das Gerät, um zur Live-Video-Seite zu gelangen) >> 
Einstellungen >> Alarmeinstellungen >> Bewegungserkennung. 

 

Spezifikationen 
 

Merkmal Spezifikation 
Produktname Alnanny-Cam 
Größe 69 x 63 x 119 mm 
Blickwinkel 100° 
Speisung DC 5V, 1A 
Schwenken/Neigen 0°~355° / 15°~45° 
Verbrauch Bis zu 4,5 W 
Arbeitstemperatur 0 °C bis 40 °C 
Unterstützte Telefon-
Betriebssysteme 

iOS 9 / Android 5.0 und höher 

Lokale Lagerung Micro SD-Karte (bis zu 256 GB) 
Drahtlose Verbindung IEEE802.11b/g/n 2.4GHz, IEEE802.11ah 
 

Tipps zur Verwendung des Monitors 
 

Kopplung von Kamera und Monitor 

● Koppeln Sie den Monitor und die Kamera: 

o Drücken Sie die Menütaste auf dem Monitorbildschirm und wählen Sie 

Einstellungen  > Kamera. 

o Wählen Sie Kamera 1 oder Kamera 2, die Sie koppeln möchten. 

o Drücken Sie die Kamerakopplungstaste so lange, bis Sie den Aufforderungston 
hören. 

o Drücken Sie die OK-Taste auf dem Monitorbildschirm, um die Kopplung zu 
starten. 

o Für 2 Kameras wiederholen Sie die Schritte 2-4. 
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● Monitor und Kamera trennen: 

o Drücken Sie die Menütaste auf dem Monitorbildschirm und wählen Sie 

Einstellungen  > Kamera. 

o Wählen Sie Kamera 1 oder Kamera 2 aus, deren Bindung Sie aufheben 
möchten. 

o Drücken Sie lange auf die OK-Taste, um die Bindung zu lösen. 

 

 

Kamera-Auswahlverfahren 

Anmerkung: 

● Bei verschiedenen Produkten können Sie 1 oder 2 Kameras hinzufügen. Wenn Sie 2 
Kameras hinzugefügt haben, werden auf dem Monitorbildschirm 2 Live-Ansichten 
gleichzeitig angezeigt. 

● Wenn Sie Parameter einstellen oder Funktionen einer der Kameras 
aktivieren möchten, müssen Sie zuerst die Kamera auswählen. 

o Drücken Sie auf der Startseite die Taste  , um zwischen Cam1 und Cam2 
zu wechseln, wenn Sie zwei Kameras hinzugefügt haben. 

o Wenn Sie zwei Kameras hinzugefügt haben, wählen Sie die gewünschte 
Kamera aus und drücken Sie die OK-Taste auf dem Monitor, um den 

Vollbildmodus aufzurufen. Dann können Sie die Taste  erneut drücken, um 
die Ansicht zu vergrößern oder zu verkleinern. (Die Zoomfunktion funktioniert 
nicht, wenn sich der Bildschirm nicht im Vollbildmodus befindet). 
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Kamera drehen 

Sie können den Überwachungswinkel einstellen, um eine bessere Sicht zu erhalten. Die 
Richtungstasten auf dem Monitorbildschirm sind verfügbar, wenn die Kamera eingeschaltet 
ist. Drücken Sie die Richtungstasten, um die Kamera für eine bessere Sicht horizontal und 
vertikal zu drehen. 
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FAQ 
 

Wie kann ich die LED-Anzeige/das blaue Licht meiner Kamera deaktivieren? 

● Arenti APP >> Gerät (tippen Sie auf das Gerät, um zur Live-Video-Seite zu gelangen) 
>> Einstellungen >> Grundfunktionen >> Netzwerkanzeige: Deaktivieren Sie sie. 

 

Wie schaltet man den Echtzeit-Monitor der Kamera aus und beendet die 
Aufnahme? 

● Arenti APP >> Gerät (tippen Sie auf das Gerät, um zur Live-Video-Seite zu gelangen) 
>> Einstellungen >> Grundfunktionen >> Datenschutz >> Objektiv AUS. 

 

Wie ändere ich das WiFi oder aktualisiere das WiFi-Passwort für das Gerät? 

● Löschen Sie die Kamera in der APP, tippen Sie auf "Hinzufügen" und folgen Sie den 
Schritten, um eine Verbindung mit dem neuen WiFi-Netzwerk herzustellen. 

 

Wie kann man Arenti-Geräte mit Freunden und Familie teilen? 

● Arenti APP >> Gerät (tippen Sie auf das Gerät, um zur Live-Video-Seite zu gelangen) 
>> Einstellungen >> Gerätefreigabe >> Hinzufügen, und folgen Sie der Anleitung, 
um Ihr Gerät freizugeben. 

 

Der Zugriff auf das Live-Video ist fehlgeschlagen, die Eingabeaufforderung ist 
offline? 

● Vergewissern Sie sich, dass die Kamera eingeschaltet ist; die Netzwerkanzeige sollte 
leuchten. 

● Überprüfen Sie den Zustand des WiFi-Netzwerks und starten Sie den Router neu. 

● Bringen Sie die Kamera näher an den Router heran und versuchen Sie es erneut. 

● Löschen Sie die Kamera aus der Arenti APP und fügen Sie sie erneut hinzu. Stellen 
Sie sicher, dass die APP und die Kamera-Firmware auf die neuesten Versionen 
aktualisiert sind. 

Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an support@arenti.com. 
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Vorsichtsmaßnahmen 
 

● Die zulässige Betriebstemperatur dieses Produkts beträgt 0°C bis 40°C. Verwenden 
Sie es nicht in Umgebungen, in denen die Temperatur zu hoch oder zu niedrig ist. 

● Um die Leistung zu optimieren, sollten Sie die Vorderseite und die Seiten des 
Objektivs nicht in der Nähe von Glas, weißen Wänden oder hellen Gegenständen 
platzieren, da dies dazu führen kann, dass das Bild in der Nähe hell und in der Ferne 
dunkel oder weißlich erscheint. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Kamera innerhalb des WiFi-Signalbereichs installiert 
ist und so weit wie möglich an einem Ort mit starkem Signal steht. Vermeiden Sie es, 
sie in der Nähe von Metallgegenständen oder Mikrowellenherden zu platzieren, da 
diese das Signal stören können. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 
2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 

 

  



 

63 

EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der folgenden Richtlinien der 
Europäischen Union: Richtlinie 2014/53/EU 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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